
Lysníng skulle man ta ut í ny

Torslanda, Bhl.

VFF 1754 s.25.



Lysningen skulle inte ske vid nyår eller i
nedan.
Man skulle inte höra sin lysning.

Backa, Bhl.
VFF 1825 s.4.



Lysningen tog man ut i ny.
Man skulle inte höra på sin egen lysning.
Prästen förhörde lysningsparet.

Björlanda, Bhl.
VFF1827 s.17, 2/0



Lysning skulle ske vid nytändning.

Västra Frölunda, Vgl.
IFGH 1083 s.27.



Lysningsskämt.

Bergum, Vgl.
IFGH 2102 s.2.



Man skulle inte höra på sin lysning.

Man sade att den som det lyste för ramlade ner
och slog låret av sig.
Klockaren skulle ha pengar vid lysningen
Det skulle inte lysa i fastan eller advent.

Bergum, Vgl.
IFGH 2967 s.24/, 9,9,



Lysningen skulle tas ut i ny för att äkten�

skapet skulle bli lyckligt.

Säve, Bhl.
IFGH 4026 s.42.



Lysningen skulle tas ut i ny

Torslanda, Bhl.

IFGH 4027 s.49.



Lysningen, därifrån skulle man fara fort.
Pet skulle lysa i ny.

Bergum, Vgl.
IFGH 4180 s.10.
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Då det lyste gick lysningsparet till grann�

kyrkan.

Backa, Bhl.
IFGH 6šO9 s.1.



Lysningsseder i Backa.

Backa,

IFGH S.1.
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Lysningsvisiterna var, under den gustavianska
tiden, en dyrbar och besvärlig affär. Många
försökte komma undan dem genom smyglysning.

Fröding, Berättelser 4 s. 250.


